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ABSTRACTS

COOPERATION BETWEEN UNIVERSITIES 
TO STRENGTHEN TEACHING OF AND IN FRENCH 

Carmen- Ştefania Stoean
«The harmonisation of methodological parameters with a view to elaborate curricula for French as a Foreign Language (general French, French for special purposes, French for special objectives, professional French, etc.) in French speaking universities » is a MeRSI project, devised by the University of Economic Studies of Bucharest in reply to the call launched by the French Speaking Universities Agency (AUF) in 2009. The project adopted all the eligibility criteria of this type of projects; among which the establishment of a universities consortium based on common interests in research and teaching. Our consortium consists of six universities from four regional AUF offices, namely : the University of Economic Studies of Bucharest, project master – project director Carmen-Stefania Stoean, the University of de Tirana, Albania – project manager Esmeralda Kromidha ;Ecole Normale Supérieure de Bouzaréah, Alger, Algeria- project manager Attika-Yasmine Abbes-Kara ; Université Antonine, Beyrouth, Lebanon – project manager Cynthia Eid ; Université Hassan II Ain Chock, Casablanca, Marocco – project manager Rachid Arraichi ; Université Lumière 2 Lyon- project manager the ICAR laboratory.

This article includes a detailed presentation of the project which shows its complexity, the various activities required in order to reach its objectives, as well as the diversity of methods these universities use to teach French and in French and which cover all the types of curricula used to teach French as a Foreign Language nowadays.
Keywords: language and intercultural skills, learning contexts, curricula, French as a Foreign Language, harmonisation,  methodology.
TEACHING FRENCH IN ALBANIA: THE UNIVERSITY OF TIRANA
Esmeralda Kromidha, Andromaqi Haloçi, Drita Rira, Elona Torro
This article, which is part of research conducted within the MeRSI project, reviews the teaching of French in Albania, mostly in universities. Strated at the beginning of the last century, the development of French teaching is strongly connected to the cooperation with French speaking institutions, among which the French Embassy in Albania, and with Albanian institutions.

As the quality of teaching at all levels mostly depends on the quality of teachers training, we have chosen to present this issue herein. 
Keywords: interaction approach, competences, institutional context, curriculum, lifelong learning, partnership

LANGUAGE PRACTICES AND INSTITUTIONAL CONTEXT OF FRENCH TEACHING IN ALGERIA 

Attika-Yasmine Abbes-Kara, Malika Kebbas, Claude Cortier

This article briefly reviews teaching in Algeria focusing on the contribution of the 2003 Reform to the development of academic teaching and the teaching of languages among which French has a special place for long date reasons.

The authors have chosen a historical and contextualising view to draw a detailed presentation of the organisation of French university teaching and of the training of future French teachers. 
Keywords: competences, institutional context, socio-linguistic context, curriculum, reform

WHAT KIND OF STATUS, ROLE AND CHALLENGE FOR THE FRENCH LANGUAGE IN LEBANON AND IN HIGHER EDUCATION? THE COMPLEMENTARITY IN THE SERVICE OF TEACHING FRENCH AS A FOREIGN LANGUAGE (FFL)

Cynthia Eid
In this presentation, we begin at first to make the current situation of the spoken languages in Lebanon, to show then the importance of the status of French for the country of the Cedar, whether it is in the media, within the administration or in the education, which status is clearly expressed in the Linguistic pact of 2010.

Once the landscape is brushed, we evoke the case of the Center for languages and Resources (CLER) of the Antonine University on one side as a common service to the other units of the University (institutes, faculties and departments) offering face-to-face courses. It is worth it to mention that the importance of the face-to-face language courses is integrated into the linguistic policy of the University, but on the other hand, the CLER is a tool in the service of the education either through a hybrid education, or through a reflexive support of the student helping him/her to integrate his activities and to question his/her reflexive practices.

Keywords: apprentice tool / complementarity, French as a foreign language (FLE), French as a second language (FLS) , French for Specific Purposes (FOS), French for university purposes (FOU), Center for languages and resources (CLER), context of use

TEACHING FFL IN MOROCCO: THE FACULTY OF LAW AT UNIVERSITY HASSAN II AIN-CHOCK, CASABLANCA

Rachid Arraichi

The article is a synthesis of research papers provided by the Moroccan team during the first year of MeRSI project. We thought that it would be interesting to make known this information which helps the reader to get a picture enough clear of the way the Moroccan higher education operates, especially with regard to University Hassan II – Aïn Chock and the teaching of FFL. The Moroccan higher education reform also relates to the development of teaching FFL in the scientific and technical universities and the module of Language and Communication, which was set up by the Moroccan team, is its consequence witnessing the importance and the success of this structural reform. 

Throughout this presentation, the reader will be able to understand the importance given to the higher education in the Kingdom of Morocco and through this to this importance given to language teaching, including French.

Keywords: stream, horizontal education, language and communication, module, reform

TEACHING FRENCH AT THE BUCHAREST UNIVERSITY OF ECONOMIC STUDIES: A STATUS REPORT
Carmen-Ştefania Stoean
The article presents the teaching of French, since the establishment of the Bucharest University of Economic Studies to this day. The point of view adopted is that of the institution and the various constraints imposed to the French curricula by the changes of thinking and structure which took place in the Romanian academics. The article focuses on the status of French in an institutional curriculum and to the orientation thereof towards satisfying the beneficiaries of such teaching. Special attention is given to the various constraints which make it difficult to achieve quality teaching focused on professional utility and efficiency.

Keywords: competences, subject matter content, curriculum, French for Special Purposes, French for professional communication, status

TEACHING FRENCH AS A FOREIGN LANGUAGE……FROM TRAINING TO TRAINING

Carmen-Ştefania Stoean, Abdelali Becetti, Rodine Eid
Hadjila Kheddache, Christine Magarian, Camille Toullelan

This article presents the professional experiences of teachers and students who, in 2010-2011, attended professional trainings in partner universities involved in the MeRSI project.

The contact with foreign universities, unknowed until then, the activities deployed, determined them to make proposals and remarks which proved very useful for the continuation of the project.

They are presented here as a different point of view of the French as a Foreign Language teaching systems inviting to draw a comparison between the institutional position and that of the direct beneficiaries.
Keywords: exchange, discussion, meetings, comparison, participation

WHEN TEACHING NON-LINGUISTIC SUBJECT MATTERS HAS TO RELY ON THE TEACHING/LEARNING OF FRENCH

Anca Bogdan
The importance of French teaching sections in scientific and technical universities is obvious both for the students’ professional life and for their proficiency in French to be used in various communication situations. French has a double status in these sections, on the one hand as teaching language for specialised subject matters, on the other hand as subject matter in itself to be taught along with at least another foreign language. Such double status brings about several obligations not only for the teachers of French, but also for those teaching non-linguistic subject matters. The former have to respond to training needs in specialised French and professional communications well as to those of teaching French for university objectives as, before using French in their future profession, the students have to use it to perform their learning obligations.

The teachers of non-linguistic subject matters were interviewed on what, in their opinion, students should be able to do in French in order to achieve their learning obligations.
Keywords: activities, competences, empirical data, evaluation, communication situations

FOREIGN LANGUAGES IN ROMANIAN COMPANIES
Anca Bogdan
This article comprises a synthetic presentation of the partial results of a survey conducted on several groups of beneficiairies of the teaching in French achieved by the Bucharest University of Economic Studies as well as by other Romanian universities. This survey is part of the activity of data gathering on the present situation of the teaching of French which aims at analysing and interpreting the needs and motivations for learning French and the status of this language in the professional life. 
Key words: data, questionnaire, profile, respondant, company

“FROM LINGUISTIC DIVERSITY TO PLURILINGUAL EDUCATION: GUIDE FOR THE DEVELOPMENT OF LANGUAGE EDUCATION POLICIES IN EUROPE”

Carmen-Ştefania Stoean

According to the year of its publication, the document we are presenting may seem outdated. However, if we take into consideration the influence on the institutional decisions as well as on the teaching theorizations and practices, this work will be still topical for a long time. 

But the real reasons why we address this work here have to be found, on one hand, in the actual content of this document and, on the other hand, in the real-life experience of language teaching, first and foremost of French teaching. The Guide offers a reading grid of the European policy aimed at promoting plurilingualism and, through this, at promoting multilingualism and multiculturalism. The historical, social and political benchmarks of the phenomenon brought up for discussion prove to be crucial for designing educational policies and, on this basis, for designing language syllabuses and new forms of teaching and learning languages.

Within the framework offered by this Guide, plurilingualism and the resulting competence are not mere tags to be added to other competences incorporated in the curricula but a philosophy of didactic action. At a practical level, the Guide offers many suggestions regarding the various aspects of didactic programming.

Keywords: plurilingual competence, multilingualism, multiculturalism, plurilingualism, language policy, language education policy

INDICATIVE BIBLIOGRAPHY ON LANGUAGE POLICIES AND LANGUAGE EDUCATION POLICIES IN THE EUROPEAN UNION 
Carmen-Ştefania Stoean

This bibliography does not claim to be exhaustive. It presents only part of the official documents and books of reference which we used as a theoretical and institutional framework for the research conducted during the first year of the project. Other references were included while the project was progressing and such references accompany the articles in this issue. 
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